ಅಭಾವ : ಅರಿಕೆ
ನನ್ನ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಕಲನ ಹೊರಬಂದು ಹಲವು ವರ್ಷಗಳೇ ಆದವು. ಮಿಥುನ ಸಂಕಲನದ ನಂತರ ಬರೆದ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇತ್ತೀಚಿಗಿನ ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ೨೦೦೨ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಸಂನವರು ಹೊರತಂದ ‘ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಕವಿತೆಗಳು’ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದೆ. ಈ ಮಧ್ಯೆ ನಾನು ಅನುವಾದಿಸಿದ ಯೇಟ್ಸ್‌, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ರಿಲ್ಕೆಯ ಕವಿತೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸಂಕಲನಗಳು ಹೊರಬಂದಿವೆ.
ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ೧೮ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ.
ಎಡ್ವಿನ್‌ ಮುಯಿರ್ ಬರದ ಕುದುರೆಗಳು ಪದ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಓದಲು, ವಿಮರ್ಶಿಸಲು ಗೆಳೆಯ ಗಿರೀಶ್‌ ಕಾರ್ನಾಡರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅವರು ಕೂಡಲೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯಿಸಿದರು. ಅವರು ಸೂಚಿಸಿದ ತಿದ್ದುಪಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರೀತಿ ಎರಡೂ ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಇತ್ತು. ಇವರಿಗೆ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ.
ಈ ಹಿಂದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕವಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದವರು ಹಿರಿಯರಾದ ಡಾ. ಆಮೂರ್, ಗೆಳೆಯ ವೆಂಕಟೇಶಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಗೆಲೆಯ ತಿರುಮಲೇಶ್‌. ಇವರ ಮಾತುಗಳು ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗ ಈಗ ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಉಳಿದಿವೆ.
ನನ್ನ ಕೆಲವು ಕವನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ‘ದೇಶ ಕಾಲ’ದ ವಿವೇಕ ಶಾನಭಾಗರಿಗೂ, ‘ಕೆಂಡ ಸಂಪಿಗೆ’ಯ ರಶೀದರಿಗೂ, ‘ಉದಯವಾಣಿ’ಯ ಶ್ರೀಮತಿ ಪೂರ್ಣಿಮಾರಿಗೂಫ, ‘ಮಯೂರ’ದ ಚ.ಹ. ರಘುನಾಥರಿಗೂ ಅಭಾರಿ.
ಪುಸ್ತಕ ಹೊರತರುತ್ತಿರುವ ಅಭಿನವದ ಗೆಳೆಯರಿಗೂ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಮುಖಪುಟ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಚನ್ನಕೇಶವ ಅವರಿಗೂ ಅಚ್ಚಿನ ಮನೆಯವರಿಗೂ ನಾನು ಋಣಿ.
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಲೆಂದು ಫೆಲೋಶಿಪ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿಯನ್ನೂ, ಅದರ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ.
ಯು.ಆರ್. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ
೧೫.೮.೨೦೦೯
೪೯೮, ೬ ನೆಯ ‘ಎ’ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ
ರಾಜಮಹಲ್‌ ವಿಲಾಸ ಎರಡನೆಯ ಹಂತ
ಬೆಂಗಳೂರು-೫೬೦೦೯೪
urananthamurthy@gmail.com
ಅಭಾವ : ಅಭಾವ
ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವೆಂದು ನೆನಪಿರುವ ಮಿಡಿಮಾವಿನ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ
ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಅವಳಿಗೆ ಕಾಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ತನಗಿಂತಲು
ಅವಳೇ ಮುಂದಾಗಿ ಬಂದು ಹೀಗೆ ಅವಳು ಕಾದಿರುವುದು
ಅದೇ ಹಿಂದಿನ ಸಲಿಗೆಯಿಂದಲೋ?
ಉತ್ತುವ ನೆನಪಿಗೆ ಫಲವತ್ತಾಗುತ್ತ ಗಮನಿಸಿದ:
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಿಗೂದಲು;
ಕೋಮಲವಾದ, ಈಗ ಕೊಂಚ ಸುಕ್ಕಿದಂತೆ ಕಾಣುವ ಮುಖಭಾವಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಂಥೆ
ಸಡಿಲವಾದ ಓರೆ ಬೈತಲೆಯ ಜಡೆ;
ಲಂಗತೊಟ್ಟ ಅವಳ ಎರಡು ಜಡೆಗಳ ಕಾಲದ ಅವೇ ತುಂಟ ಕಣ್ಣುಗಳು.
ಆಸೆಯಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ  ಈ ಮುಸ್ಸಂಜೆಯಲ್ಲೂ
ನೆಮ್ಮದಿ ತರುವಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲುವ
ಸಾಲು ಸಾಲು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಗಳು;
ಅವೇ ರೋಮಾಂಚಿತ ಅವಸರದ ಅಳಿಲುಗಳು;
ಮೊದಲಸಾರಿ ಬೆಚ್ಚಿಸಿದ್ದ  ದೂರದ ರೈಲಿನ ಶಿಳ್ಳೆ;
ಪಾರ್ಕಿನ ಆಚೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಬೆಳ್ಳಗಾದ ಪೊದೆ ತಲೆಯ
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತೂರಾಡುವ ಈಗ ಹಣ್ಣಾದ ಮುದುಕ.
ಹತ್ತಿರವು ಅಲ್ಲ, ದೂರವು ಅಲ್ಲ;
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಂತೆಯು ಅಲ್ಲ, ನೋಡದಂತೆಯು ಅಲ್ಲ
ಯಾವ ಅವಸರವಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಹಾಗೆ
ಅವಳು ಕಾಲು ಮಡಚಿ ನೆಟ್ಟಗೆ
ನಿನ್ನೆ ಹೀಗೇ ಕೂತಿದ್ದವೇನೊ ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ
ಕೂತಿರುವ ಪರಿ ಯಾವತ್ತಿನ ಅವಳ ತುಂಟಾಟವಿರಬಹುದು
ಎನ್ನುವ ಭರವಸೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಮತ್ತೆ ಚಿಗುರಬಹುದೆಂದು
ಕಾಲು ಚಾಚಿ ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೂತ ತನ್ನನ್ನು
ಹಗುರಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿ ಕಿತ್ತ ಧೂರ್ವೆಯ ಬೇರನ್ನು ಮೂಸುತ್ತ
ಕುಶಲೋಪಚಾರದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಸುನಗುತ್ತ ತನ್ನ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಕಾದಳು
ಅವಸರಪಡದವಳಂತೆ.
ಅವಳ ಕೋಮಲವಾದ ಸ್ನೇಹದ ಮುಖಭಾವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಪಡೆಯಲಾರದಂತೆ ತಾವು
ಕಳೆದುಕೊಂಡದನ್ನು
ಗಮನಿಸಿದ.
ಇದನ್ನು ಊಹಿಸಿದಂತೆ ಅವಳ ಬೆರಳುಗಳು ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಅಭಾವದಲ್ಲಿ ಆಡಿದವು.
ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ನಡುವೆ ನಾಚಿದಂತೆ ಇದ್ದ ತೆಳು ನೀಲಿಯ
ವಿಷ್ಣುಕ್ರಾಂತಿಯ ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತು
ಈಗ ಒರಟಾದ ತನ್ನ ಅಂಗೈ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು
ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಾಯದವಳಂತೆ
ಸುಮ್ಮನಾದಳು.
ಅಭಾವ : ನುಡಿವ ಬೆಡಗು
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಈ ಸಂಕಲನ ಹಲವು ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಬದುಕಿನ ಮಾಗುವಿಕೆ ಈ ಸಂಕಲನದ ಪ್ರಧಾನಧಾರೆಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಇಂಥದೇ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅಡಿಗರ ‘ಬಾ ಇತ್ತ ಇತ್ತ’ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮರ ‘ಸಪ್ತಪದಿ’ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು. ಮೊದಲು ಅನುಭವಗಳನ್ನು ‘Raw’ ಆಗಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ ಶರ್ಮರು, ಸಪ್ತಪದಿಯ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಗಿದ, ವಿನಯವಂತಿಕೆಯಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ, ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಬದುಕು ಕಲಿಸುವ ಪಾಠ ಇದಾಗಿರಬಹುದೇ?
ಈ ಸಂಕಲನ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ರಿಲ್ಕೆಯ ಕವಿತೆಗಳ ಅನುವಾದಿತ ಕವಿತೆಗಳ ಸಂಗಡ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ರಿಲ್ಕೆಯ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ರಿಲ್ಕೆಯ ಕವಿತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಯ ಕವಿತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿಯಂತೆಯೂ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.
ಅಭಿನವದ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದ ಶ್ರೀ ಯು.ಆರ್. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರಿಗೆ, ಶ್ರೀಮತಿ ಎಸ್ತರ್ ಅವರಿಗೆ, ಮುಖಪುಟ ವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಚನ್ನಕೇಶವ ಅವರಿಗೆ, ಅಕ್ಷರ ವಿನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಧರ್ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುದ್ರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹೂವಪ್ಪ ಹಾಗು ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಭಿನವ ಋಣಿಯಾಗಿದೆ.
ನ. ರವಿಕುಮಾರ
ಅಭಿನವದ ಪರವಾಗಿ
ಅಭಾವ : ಸಭ್ಯ/ಪೋಲಿ
ಆಹಾ, ಅದೆಷ್ಟು ಮಾದಕ ಜುಲುಮೆಯ ಗಂಧವತಿ ಪುಷ್ಪ!
ಆಸೆಯಾಗಿ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಮೂಸಿದರೆ
ಉಸಿರ ಬಿಸಿಗೇ ಬಾಡಿ ಉದುರೀತಲ್ಲವೇ?
ದಮ್ಮಿನ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮೂಗಿಗೂ ಅದರ ಘಾಟು
ಹಿತವಲ್ಲವೆನ್ನುವರು, ಬಲ್ಲವರು, ಅಲ್ಲವೆ?
ಎಂದು ಅದರ ಅಲ್ಪಾಯುವಾದ ಚೆಲುವಿನ ಚಂಚಲತೆಯನ್ನು
ಕನಿಕರಿಸಿ
ಆದರೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಸುಖಿಸಿ
ಸಭ್ಯ ವಿಲಾಸಿ
ಮುಂದೆ ನಡೆದು
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರೆ
ಅರೆ!
ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದಂತೆ ಬಿಸಿಲು ಕಾಯುತ್ತ
ಅನೂಹ್ಯಕ್ಕೆ ಅಳುಕದಂತೆ, ಸತತ ಆಹ್ವಾನಿಸುವಂತೆ
ತೊಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸ ನೀಡಿಕೊಂಡ
ಅದರ ಖದೀಮ
ಬಿರಿದ ದಳಗಳ ಗುಹ್ಯದಲ್ಲಿ
ಯಾವುದೋ ಹಡಬೆ ದುಂಬಿ
ಉನ್ಮತ್ತ.
ಇನ್ನು
ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಗಂಧ ಚೆಂದಗಳ ಚೆಲ್ಲು ತೊರೆದು
ಹದವಾಗಿ ಮಾಸಿ
ಹಗುರಾಗಿ
ದಳ ದಳ ಕಳಚಿ
ಅದು ಯಾವ ಕಾಡು ಪಕ್ಷಿಗೋ ಹಣ್ಣಾಗಲು
ಕಾ ಯು ವು ದು
ಅಭಾವ : ಪ್ರಣಯ ಪಂಚಮಿ
೧
ತುಂಟಾಗಿ ನಾಚಿ
ಮೊಣಕಾಲು ಮಡಿಸಿ, ಗಲ್ಲ ಊರಿ
ಮುನಿದಂತೆ ನಟಿಸಿ
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡವನನ್ನು ತನ್ನ ಖಾಸಗಿ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತ
ಒಡಲುಗೊಳ್ಳುವ ಅವಳ ನಿರೀಕ್ಷೆ:
ಅವನ ಧಾರಾಳ ಅವಕಾಶ
ಮತ್ತು ಆಗ್ರಹ
೨
ಸುಮ್ಮಗೆ ಅರಳಲು ಕಾದಿರುವ
ಕಟುವಾಸನೆಯ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆ
ಅವಳು
ಅವನ ಅವಸರದ ಬೆದೆಗ
೩
ಅವಳ ಮುಖದ ಮಮತೆಯಲ್ಲಿ ತುಡು ಉಣ್ಣಿಸಿದ
ಮಾತೆಯ ಭಾವ;
ಅವನ ತುಡುಗು ಮೈಯಲ್ಲಿ ಜ್ವರ ಕಳೆದು ಲಘುವಾದ
ಬೆವರ ಹನಿ
೪
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆದ ಶುಭ್ರ ಪುತ್ಥಳಿಯಾಗಿ
ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣೂ ಆಗಿ
ಅನನ್ಯಳಾಗಿ, ಅನ್ಯಳೂ ಆಗಿ
ದೇವಿಯಾಗಿ ಸೂಳೆಯೂ ಆಗಿ
ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಅರಳಿದರು ಇನ್ನೂ ಅರಳಬೇಕೆಂದು
ಕತ್ತಲಿನ ಚಂಚಲೆಯಾಗಿ,
ಏಕೈಕಳಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲಲೆಂದು
ಏಕಾಕಿ
ಅವಳು ಸತತ ಕಾಯುವುದು
೫
ಮುದ್ದಾಮಾದ ಅವಳ ಬೇಟವೆ ತನ್ನದೇ ಪಾಡೂ ಆಗಿ
ಅಟ್ಟುವ ಅಡಗುವ ಅನ್ಯೋನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರವಶವಾಗಿ
ಸೊಕ್ಕುವ ರಮಣನಾಗಿ
ಉಕ್ಕುವ ಬಿಕ್ಕುವ ಮಿಂಡನಾಗಿ
ಏಕೈಕನಾಗಿ
ಅವಳಿಗೆ ಒದಗಲೆಂದು
ಏಕಾಕಿ
ಅವನು ಸತತ ಕಾಯುವುದು.
ಅಭಾವ : ಸಾವಿನ ಸನ್ನೆ
ಅನ್ಯಮನಸ್ಕನಾಗಿ ಬೆಳಗಿನ ಝಾವ
ಗೇಟ್‌ ತೆರೆದು ಎಂದಿನಂತೆ ಒಳಬರುವಾಗ
ಮನೆಯೊರಸಿ, ರಂಗೋಲೆಹಾಕಿ ಮುಂಭಾಗ ಓರಣಗೊಳಿಸಿ
ಸುಸ್ತಾದ ಹೆಂಡತಿ
ಕಾಲೊರೆಸಿಕೊಂಡು ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಎಂದಿನಂತೆ
ಫುಟ್‌ ರಗ್ಗಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು
ರಗ್ಗಿಗೆ ಪಾದ ಜುಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಗೊರಸಾಗುವುದು
ಮುಂಗಾಲು ಕೆರೆದು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಹೊಂಚುವುದು
ಅಡುಗೆಮನೆಯಿಂದ ಕಾಫಿ ವಾಸನೆ ಬರುವುದು
ಕಾಂಪೌಂಡಿನ ಮೇಲೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಬೆಕ್ಕೇ ಕುತೂಹಲದಿಂದ
ಯಾರನ್ನೊ ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದು
ಎತ್ತಣಿಂದೆತ್ತಿನ ಸಂಬಂಧ?
ಹೀಗೆ ಏನೇನೊ ಸುಖಾಸುಮ್ಮನೆ ಅಂದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ
ಇನ್ನೇನೊ ಹೊಳೆದಂತಾಗಿ
ಮುಖತೊಳೆದು ಪೇಪರ್ ಓದುತ್ತ ಆರಾಮಾಗಿ ಕೂತವನು
ಓದುತ್ತ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಓದುತ್ತಲೇ ಮರೆಯುತ್ತ
ಮೈಮುರಿಯುತ್ತ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವಾಗ
ಏನದು ಮತ್ತೆ ಹೊಳೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ?
ಹೇಳಲು ಬಾಯಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ
ಮತ್ತೆ ಕೂತು ಹೀಗೆ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ
ಗೊತ್ತಿರುವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ
ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಹೊಳೆದದ್ದನ್ನು
ಹಿಮ್ಮುಖಿಯಾಗಿ ಹೊಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೆಂದು
ಈ ಮಾತುಗಳು.
ಅಭಾವ : ಸಂಸಾರಿ
ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದ ಪ್ರಣಯಿ
ಯಾಕೆ?
ದಿಕ್ಕು ದಿವಾಣಿ ಇಲ್ಲದ ಅವಧೂತ ಕೂಡ-
ದಿಟ್ಟರು, ಮೊಂಡರು,
ಮೋಟುಮರ ಗಾಳಿಮಿಂಡ ಅಂತಾರಲ್ಲ
ಹಾಗೆ ಜಗಭಂಡರು
ಸೊಂಪಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೇ
ಗಾಳಿಗೂ ಬಿಸಿಲಿಗೂ ಚಳಿಗೂ ಸಲ್ಲುವ ಉಪಾಯದ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ರೆಂಬೆಕೊಂಬೆಗಳಲ್ಲಿ
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು
ತನ್ನ ಅಪಾರ ತೂಕವೂ ಹಗುವೆಂಬಂತೆ ಸದ್ಯದ ಗಾಳಿಗೆ ತೂಗುತ್ತ
ಬಾಳಿ ತಾಳುವ ಅಶ್ವತ್ಥದ ಕೆಳಗೆ
ನೆರಳಿಗೆ ಸುಖಿಸಿ, ಅಪರೂಪಕ್ಕೆ
ಉದಾಸೀನದಲ್ಲಿ ಹಾಯಾಗಿ ಕಾಲುಚಾಚಿ ಕೂತವ
ಸಂಸಾರಿ.
ತೊಟ್ಟುತಾನೇ ಕಳಚಿ ಉದುರುವ ಎಲೆಯೊಂದನ್ನು ಹೀಗೆ ಗಮನಿಸಿ
ಹೀಗೇ ನಿರ್ಗಮಿಸುವ ಆಸೆಯ
ಮೊಮ್ಮಗನಿಗೆ ಬುಗುರಿ ಆಟ ಕಲಿಸುವ
ವ್ಯಾಮೋಹಿ ಕೂಡ
ಅಭಾವ : ಪ್ರಜಾತಾಂತ್ರಿಕ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ
– ಬರ್ಟೋಲ್ಟ್‌ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌
ಅಮೆರಿಕಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಾಗಲು ಬಯಸುವವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನೊಬ್ಬ ಇದ್ದ. ಅವನ ಮುಂದೆ ಒಬ್ಬ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಅಡುಗೆಭಟ್ಟ ಅರ್ಜಿ ಕೊಟ್ಟು ನಿಂತ. ಅವನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೊತ್ತಿರಲೇ ಬೇಕಲ್ಲ? ಜಡ್ಜಿ ಕೇಳಿದ: ‘ಎಂಟನೇ ಅಮೆಂಡ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಏನು ಹೇಳುತ್ತೆ?’ ಚೂರೋ ಪಾರೊ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತು ಬಂದಿದ್ದ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಪಾಕಪ್ರವೀಣ ತಡವುತ್ತ ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟ: ‘೧೪೯೨’. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರ್ಜಿ ರದ್ದಾಯಿತು. ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕು ಹೊಸರುಚಿಯ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಊಟ ಬೇಡವೆ? ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತು ನಮ್ಮ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಅಡುಗೆಭಟ್ಟ ಜಡ್ಜಿನ ಎದುರು ಕೈಕಟ್ಟಿ ತಿರುಗಿ ಅದೇ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತ. ಜಡ್ಜಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬದಲಾಯಿಸಿದ: ‘ಸಿವಿಲ್‌ ವಾರ್ ದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದ ಜನರಲ್ ಯಾರು?’ ದಿಟ್ಟದನಿಯಲ್ಲಿ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಉತ್ತರಿಸಿದ: ‘೧೪೯೨’. ಮತ್ತೆ ಯಥಾಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಜಿ ರದ್ದಾಯಿತು. ಮರಳಿಯತ್ನವ ಮಾಡು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದ ಅಡುಗೆಯವನು ಮತ್ತೆ ಮೂರು ತಿಂಗಳನಂತರ ಬಂದ. ಜಡ್ಜಿ ಕೇಳಿದ: ‘ಎಷ್ಟು ವರ್ಷ ಅಮೆರಿಕಾದ ಚುನಾಯಿತ ಅಧ್ಯಕ್ಷನ ಅವಧಿ?’ ಅದೇ ಉತ್ತರ: ೧೧೪೯೨’. ಜಡ್ಜಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಇವನು ಹೊಸ ಭಾಷೆ ಕಲಿಯಲಾರ. ‘ಹೇಗೆ ಬದುಕುತ್ತಿ?’ ಎಂದ. ‘ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ದುಡಿಮೆ ಮಾಡಿ’ ಮಾತಿಗೆ ತಡಕಾಡುತ್ತ ಈ ಪಾಕಪ್ರವೀಣ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹೇಗೋ ಅಂದ. ‘ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ಬಾ’ಎಂದ ಜಡ್ಜಿ. ನಾಲ್ಕನೇ ಬಾರಿ ಬಂದವನನ್ನು ಜಡ್ಜಿ ಕೇಳಿದ: ‘ಅಮೆರಿಕಾ ದೇಶ ಡಿಸ್ಕವರ್ ಆದದ್ದು ಯಾವಾಗ?’ ನಮ್ಮ ಇಟಾಲಿಯನ್‌ನದು ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಉತ್ತರ: ‘೧೯೪೨’.
ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಇಟಾಲಿಯನ್‌ಗೆ ಅಮೆರಿಕಾದ ಸಿಟಿಝನ್‌ ಶಿಪ್ಪು ಸಿಕ್ಕಿತು.
ಅಭಾವ : ಮಹಾ ನಾಯಕ
– ಬರ್ಟೋಲ್ಟ್ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌
ಅನಿವಾರ್ಯ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುವ ಈ ಮಹಾಮಹಿಮ ಕುಪಿತನಾದರೆ
ಎರಡು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಗಳು ತಲ್ಲಣಿಸುತ್ತವೆ
ಈ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮನುಷ್ಯ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಸತ್ತೇಬಿಟ್ಟ ಎನ್ನಿ
ಕೂಸಿಗೆ ಮೊಲೆಯಲ್ಲೆ ಹಾಲಿಲ್ಲದ ತಾಯಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟಂತೆ
ಪ್ರಪಂಚವೇ ದಿಕ್ಕೆಡುತ್ತದೆ
ಸತ್ತಮೇಲೆ ಈ ಅನಿವಾರ್ಯ ಮನುಷ್ಯ
ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾರದ ನಂತರ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ
ಎಂದು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ-ಆಗ?
ಇಡೀ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಕಾವಲುಗಾರನ ಕೆಲಸವೂ ಸಿಗಲ್ಲ
ಅಭಾವ : ಸಿಂಬಲಿಸ್ಟ್ ಕಾವ್ಯ
– ವೆರ್ಲೆನ್‌
ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು ನಾದ
ನಯವಾಗದಂತೆ ವಕ್ರ ಬಳಕುವ ಲಯ
ಗಾಳಿಯಂತೆ ನಿರಾಧಾರ, ದ್ರವ್ಯವಲ್ಲ ದ್ರಾವಣ
ಘನವಾಗದ ಚಂಚಲ
ಬಣ್ಣ ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ, ಅದರ ನೆರಳು ಮಾತ್ರ
ಇಂಗಿತದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ,
ಮಾತಿಗೆ ದಕ್ಕದಂತೆ ಮಿಗುವ ಮೌನ
ಈ ಸಂಗೀತವೇ
ಅರ್ಥದ ಛಾಯೆ
ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದದ್ದು
ಸಾಹಿತ್ಯ
*
(ಇದು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕವಿ ವೆರ್ಲೆನ್‌ ಬರೆದ ಪದ್ಯವೊಂದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ರೂಪ. ವೆರ್ಲೆನ್‌ನ ಕಾಲ ೧೮೪೪-೧೮೯೬. ಈತ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಕವಿ ರಿಂಬೊ ಜೊತೆ ಪ್ರೀತಿ/ದ್ವೇಷಗಳ ಸಂಬಂಧ ಇದ್ದವ; ರಿಂಬೊನನ್ನ ಕೊಲ್ಲಲು ಯತ್ನಿಸಿ, ಗಾಯಗೊಳಿಸಿ, ಜೈಲಿಗೆ ಹೋದವ… ಕುಡುಕ, ಸಿಡುಕ, ಮುಗ್ಧ, ಕಟುಕ ಎಲ್ಲವೂ ಆಗಿ ಸ್ಲಮ್ಮುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಳೆಯರ ಜೊತೆ ಬಾಳಿದ ಈ ವೆರ್ಲೆನ್‌ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ತೊರೆದು, ಪ್ರೀತಿಸಿ ಈ ಬಾಳಿನಲ್ಲೇ ನರಕವೂ ಇದೆ, ಸ್ವರ್ಗವೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡವನಾದ; ಶೋಫನೋರ್ ಎಂಬ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾದ ಇವನು ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಥೊಲಿಕ್‌ ಆಗಿ ದೈವ ಶ್ರದ್ಧೆಯಲ್ಲು ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮತ್ತೆ ರಿಂಬೋನ ಹೀಯಾಳಿಕೆಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಪತತಿನಾದ. ರೋಗಿಷ್ಟನಾಗಿ, ಕಡುಬಡವನಾಗಿ ಸತ್ತ ಪರಮ ವ್ಯಸನಿಯೂ, ವ್ಯಾಮೋಹಿಯೂ ಆದ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಜನ ಅದೆಷ್ಟು ಕಾವ್ಯಪ್ರಿಯರು ಎಂದರೆ ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡರು. ಈತ ಅವರ ಪಾಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯದ ರಾಜಕುಮಾರ. ಸಿಂಬಲಿಸ್ಟ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಈ ಪದ್ಯ ಒಂದು ಮ್ಯಾನಿಫೆಸ್ಟೋ. ಸಭ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕರ ಆತ್ಮವಂಚನೆಗೆ ಸವಾಲಾಗುವ ಈ ಬಗೆಯ ಸಿಂಬಲಿಸ್ಟ್‌ ಕಾವ್ಯವೂ ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನಬಹುದು. ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗ್ಧನಂತೆಯೂ ಪಾತಕಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುವ ವೆರ್ಲೆನ್‌ನ ನಿಲುವು ಡಿಕಡೆಂಟ್‌, ಅಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದ ಅವಸಾನದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಅನ್ನುವವರು ಇದ್ದಾರೆ. ‘ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದದ್ದು?’ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿ ಉತ್ತರವಾಗಿ ‘ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಅನ್ನುವ ಈ ಪದ್ಯ ನಾವು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ತವಕಿಸುವ ಕೃತಿಯ ‘ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಅನ್ನುವ ಈ ಪದ್ಯ ನಾವು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ತವಕಿಸುವ ಕೃತಿಯ ‘ಸಾಹಿತ್ಯ’ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ‘ಅಬಿಪ್ರಾಯಗಳ’ ಭಾಗವನ್ನು ಕ್ಷುಲ್ಲಕವೆಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೆರ್ಲೆನ್‌, ರಿಲ್ಕೆ, ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಇವರ ನಡುವಿನ ಭಿನ್ನತೆ ಸಾಮ್ಯತೆಗಳು (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರೆಕ್ಟ್‌ ಕವಿಯ ಭಿನ್ನತೆ) ಐರೋಪ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸೆಳೆತಗಳಿಗೆ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಒಳಬಾಳನ್ನು ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ನಿರ್ಮಮವಾಗಿ ಶೋಧಿಸುವ ಇಂಥವರು ಮಧ್ಯಮವರ್ಗದ ಸಭ್ಯರು ತಮ್ಮ ಲೌಕಿಕ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಅಗತ್ಯವಾದ ನೆಮ್ಮದಿಗಾಗಿ ಆತುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ.)
ಅಭಾವ : ವೃಕ್ಷ
ದೊರಗು ದೊರಗಾದ ತೊಗಟೆಯ ತೋರಿಕೆಯ ದರ್ಪವಿಲ್ಲದೆ
ತೋರಿಕೊಳ್ಳದ
ಮೃದುವಾದ ಊರ್ಧ್ವಮುಖಿ ತಿರುಳೂ ಇರಲ್ಲ;
ಅಧೋಮುಖಿಯಾದ
ನೆಲಕಚ್ಚುವ ಸಂಕಲ್ಪದ ಗುಪ್ತ ಬೇರೂ ಇರಲ್ಲ;
ಈ ತೊಗಟೆಯನ್ನ ಅಪ್ಪಿ ಒಲಿಯುತ್ತಲೇ ತಿರುಳನ್ನ ಬಗೆಯುವಾತ
ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಕವಿ
ಈ ತಿರುಳು ತೊಗಟೆ ಬೇರುಗಳ ಸಂಯುಕ್ತ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ
ಪಾಲಾಗಲು
ಆಕಾಶ ಉಣ್ಣುತ್ತ ಬಿಸಿಲು ಕಾಯುವ ಎಲೆಗಳು;
ಬಿರಿದ ದಳಗಳ ಸಡಗರ ಗರ್ಭಿಸುವಂತೆ
ದುಂಬಾಲು ಬೀಳುವ ದುಂಬಿಗಳ ಹಿತದ ಪೀಡೆಗೆ
ಗಂಧವತಿ ಕುಸುಮ ಕಳೆದು ಹಣ್ಣಾಗುವ ಹೂವುಗಳು;
ಫಲಿತದ್ದು ಕಾಲಾನುಸಾರ ಕೊಳೆತು ಒಣಗಿ
ಹುಟ್ಟಲೆಂದೇ ಬೀಳುವ ಬೀಜಗಳು
ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಗೆ ತೊಟ್ಟಿಗಂಟಿ ನರ್ತಿಸುವ
ಎಲೆ ಎಲೆ ಎಲೆ ಎಲೆಗಳ ಹಸಿರಿನ ಐಸಿರಿಯಲ್ಲಿ
ನೆರಳು ಬೆಳಕಿನ ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣದ
ಈ ಸದ್ಯದ
ಆ ಸತತದ ಮಾಯಾಜಾಲ
ಅಭಾವ : ವ್ಯಾಲಂಟನ್ ದಿನಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪದ್ಯ
ಭಗವತಿ ಇಸ್ತಾರು
ಸಕಲ ಸೃಷ್ಠಿಯ ಮಾತೃದೇವತೆ
ಸಮರದ ದೇವತೆ, ಕಾಮದ ದೇವತೆ.
ಜಗಭಂಡೆ.
ಸಮಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಎತ್ತಿ
ಯೋನಿದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವ ನಮ್ಮ ಲಜ್ಜಾದೇವಿಯೂ ಇವಳೊ?
ಹುಲುಮಾನವರಾದ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಇಡುವ ಲೆಕ್ಕದ ಪ್ರಕಾರ
ಐದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಆಳುವ ಈ ಪುರಾತನ ತಾಯಿ
ಸಲಹುವ ತಾಯಿ, ಕೊಲ್ಲುವ ತಾಯಿ
ಒಬ್ಬ ಗಂಡನನ್ನು ಕಪ್ಪೆ ಮಾಡಿದ ದೇವಿ;
ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಮೃತ ಹುಡುಕಲು ಅಟ್ಟಿದ ತಾಯಿ;
ತಾನೊಲಿದ ಮಗದೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಧೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿ ಪಡೆದ ತಾಯಿ.
ಕಾಮಿಸಿ ಕೂಡಿದರೂ ಅಕ್ಷತ ಕನ್ಯೆ.
ನೆಬುಷೆಡ್ನಸಾರ್ ಎಂಬ ಮಹಾ ಸಾಮ್ರಾಟ ಇಸ್ತಾರಳ ಭಕ್ತಿಗಾಗಿ
ಇವಳಿಗೊಂದು ಮಹಾದ್ವಾರ ನಿರ್ಮಿಸಿದ
ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಬಾಬಿಲು, ದೇವರ ಬಾಗಿಲು.
ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿನ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೂಗು ತೋಟವನ್ನು ಇವನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ
ಸಾಕುವ, ಸಲಹುವ, ಔಷಧ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾಗಿ
ನರಳುವ ರೋಗಿಗಳ ದಣಿವಾರಿಸುವ
ಈ ದೇವಿಗಾಗಿ ನೆಬುಷೆಡ್ನಸಾರ್ ಕಾಲಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್ಲ ಮಣ್ಣಾಗಿದೆ.
ಮಣ್ಣಿನ ರಾಣಿಯೂ ಇಸ್ತಾರಳೆ!
ನೆಬುಷೆಡ್ನಸಾರ್ ಕೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅವನ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ ಕಲ್ಲಿನ ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ
ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಬಳಿ ಸಿಗುವ ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ.
ಅವನು ಆಳಿದ್ದಾಯಿತು ಅಳಿದದ್ದಾಯಿತು
ಈ ಅವಶೇಷಗಳ ಮೇಲೆಯೇ
ಈಚೆಗೆ ಬಾಗ್ದಾದ್‌ ಆಳಿದ ಧಿಮಾಕಿನ ದೊರೆಸದ್ದಾಮ ಹುಸೇನ್‌
ತನ್ನ ಹೆಸರು ಕೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ
ಅವನು ಆಳಿದ್ದೂ ಆಯಿತು,ಅಳಿದದ್ದೂ ಆಯಿತು
ಅವಿತ ಬಿಲದಿಂದ ಈ ಸದ್ದಾಮನನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ತಂದು ಕೊಂದ
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬುಷ್‌ ಎನ್ನುವ
ಹಣದ ಹುಂಬು ಗುಲಾಮರ ಮಹಾದೊರೆ
ಈ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಯಜಮಾನಿಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್ದನಂತೆ.
ಅವನೂ ಆಳಿದ್ದಾಯಿತು. ಅಳಿದದ್ದೂ ಆಯಿತು.
ಪ್ರತಿ ಹುಣ್ಣಿಮೆ ರಜಸ್ವಲೆಯಾಗುವ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಇಸ್ತಾರು
ಮಡಿವಂತರ ಶತ್ರು, ನಿತ್ಯ ಕನ್ಯೆ, ಸಿಂಹವನ್ನು ತನ್ನ ಚಿಹ್ನೆಮಾಡಿಕೊಂಡ
ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳ ಮಹಾಕಾಮಿ,
ಬರೆದಿಟ್ಟದ್ದು ಹೀಗಿದೆ:
‘ಕಾಮ ವಿರೋಧಿಗಳು ಜೀವ ವಿರೋಧಿಗಳು ಸಾವನ್ನು ಒಲ್ಲದವರು ಜೀವ ಹೇಡಿಗಳು
ಇವರಿಗೆ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲ
ಸುಖ ಮರಣವೂ ಇಲ್ಲ’
ಅಭಾವ : ಪಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಕಾದು
ಮೊದಲೊಂದು ಪಂಜರ ಬರಿ
ಅದು ಖಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು, ತೆರೆದೂ ಇರಬೇಕು-ಹಾಗೆ.
ಆಮೇಲೆ ಏನೋ ಸರಳವಾದ, ಬರುವ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಅಗತ್ಯವೆನ್ನಿಸುವ
ಏನನ್ನೋ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸು
ಆಮೇಲೆ ಈ ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಮರಕ್ಕೆ ಅನಿಸಿ ಇಡು.
ಮರದ ಹಿಂದೆ ಅಡಗಿಕೊ
ಅಲುಗಾಡಬೇಡ
ಸುಮ್ಮನೆ ಎಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರು
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪಕ್ಷಿ ಕೂಡಲೇ ಹಾಜರಾಗುವುದುಂಟು
ಅಥವಾ ಅದು ಆಗಮಿಸಲು ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಾಯಬೇಕಾಗಬಹುದು
ಪಕ್ಷಿಗೂ ಮನಸ್ಸಾಗಬೇಕಲ್ಲ?
ಪಕ್ಷಿ ಬೇಗೆ ಬರೋದು, ತಡವಾಗಿ ಬರೋದು
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರದ ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದಲ್ಲ
ಪಕ್ಷಿ ಬರುವುದಾದರೆ
ಬಂದಾಗ!
ಮೌನವಾಗಿರು
ಅದು ಪಂಜರದ ಒಳಹೋಗುವ ತನಕ
ಆತುರಪಡದಂತೆ ಕಾದಿರು
ಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಬ್ರಷ್‌ನಿಂದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗೆರೆ ಎಳೆದು
ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ ಮುಚ್ಚು
ಆಮೇಲೆ ಪಂಜರದ ಸರಳುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಬಿಡಿಸು
ಬಿಡಿಸುವಾಗ ಪಕ್ಷಿಯ ಪುಕ್ಕ ಮುಟ್ಟದಂತೆ ಹುಷಾರಾಗಿರು
ಆಮೇಲೆ ಮರದ ಚಿತ್ರ ಬರಿ
ಅದರ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ ಕೊಂಬೆಯೊಂದನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಬಿಡಿಸು
ಹಸಿರಾದ ಎಲೆಗಳನ್ನು, ತಾಜಾಗಾಳಿಯನ್ನು, ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಮಿನುಗುವ ಧೂಳನ್ನು
ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದಾಗಿ ಹುಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ ಕೀಟಗಳ ಸದ್ದನ್ನು
ಆಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸು
ಪಕ್ಷಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಆಲಿಸು
*
(೮೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಐರೋಪ್ಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದಾಗ  ಗೀಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಈ ಸಾಲುಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಕೊಟ್ಟ ಕವಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ).
ಅಭಾವ : ಏನೋ ಸಾವೆನ್ನುವ
ಏನೋ ಸಾವೆನ್ನುವ
‘ಅದು’ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇರೋದು
ಎಲ್ಲೋ, ಮುಂದೆಂದೋ
ಈಗಂತೂ ಅಲ್ಲ:
ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ಆಪ್ತರ ಲೋಕಾಭಿರಾಮದ ಮಾತು,
ನೋವಾಗದಂತೆ ಸೂಜಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಸೆಳೆಯುವ ನರ್ಸಿನ ಮುಗುಳ್ನಗೆ
ಹಾಸಿಗೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಅರಳುವ ಭರವಸೆಯ ಗುಲಾಬಿ
ಒಣಗುವ ನಾಲಗೆಗೆ ಹಿತವಾಗಲೆಂದು ಗೆಳೆಯ ತಂದ ಕಿತ್ತಲೆ ಬುಟ್ಟಿ
‘ಅದು’ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯೋದು
ಅಹಮಿನ ಭ್ರಮೆ
‘ಅದು’ ಇದೆ
ಸುಮ್ಮನೇ, ಬಯಸದೆ, ಬೇಡದೆ ,
ಅದರ ಉದಾಸೀನಕ್ಕೆ ತಾನು ಸಲ್ಲುವ ಕ್ಷಣ
ಈಗಾದರೇನು, ನಾಳೆಯಾದರೇನು,
ನಿನ್ನೆಯು ಅದು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲ್ಲ
ಎಂದು ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ಗುಲಾಬಿಯಂತೆ ಇವನೂ
ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚ ಅರಳುತ್ತ ಇರುವಾಗ
ಕಿಟಕಿಯಾಚೆ ಕಾಮರೂಪಿ ಮೋಡಗಳ ಆಕಾಶ,
ಹುಳ ಕುಕ್ಕಿ ಹುಡುಕುವ ಆತುರದ ಹಸಿರು ಕೊಕ್ಕಿನ ಪುಟಾಣಿ ಹಕ್ಕಿ
ರೋಮಾಂಚಿತ ಕಚಕುಳಿಯ ಗುಬ್ಬಿ,
ಸೋರುವ ಸಿಂಬಳದ ಎಗ್ಗಿಲ್ಲದೆ ಚೆಂಡಾಡುವ ಚಡ್ಡಿಯ ಹುಡುಗ
ಕೂದಲನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾ ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ಗಂಡನಿಗೆ ಕಾಯುತ್ತ
ಹೊಸಿಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತ ಸೇಳೆಯ ಸೊಸೆ
ತನ್ನದೆನ್ನಿಸಿದ್ದ ಈ ಎಲ್ಲವಕ್ಕೂ
ಸಾವಕಾಶದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನಗತ್ಯ ಎನ್ನುವುದು
ಹೊಳೆದು
ತೊಟ್ಟು ಕಳಚಿ
ಹೋದ.
ಅಭಾವ : ಇಷ್ಟಾರ್ ಎಂಬ ಬ್ಯಾಬಿಲೋನಿಯನ್ ಮಾತೃದೇವತೆಗೆ ಒಂದು ಹಾಡು
– ಡೆನಿಸ್‌ ಲೆವೆರಟಾವ್‌
ಚಂದ್ರ ಹಂದಿ,
ಅವಳು ಗುಟುರುವುದು ನನ್ನ ಗಂಟಲಿನಿಂದ
ನನ್ನ ಒಳಗೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುವ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ
ಅಂತರಾಳದ ನನ್ನ ಕೆಸರು ಸಂಭ್ರಮಿಸಿ
ಕಾಂತಿಯುಕ್ತ ಬೆಳ್ಳಿಗುಳ್ಳೆಗಳಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಚಿಮ್ಮುತ್ತವೆ
ನಾನು ಗಂಡು ಹಂದಿ
ಮತ್ತು ಕವಿ
ಅವಳು ತನ್ನ ಧವಳ ತುಟಿಗಳ ತೆರೆದು
ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗಲೆಂದು ಅಗಲಿಸಿದಾಗ
ನಾನು ಅವನ್ನು ಕಚ್ಚಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ
ಆಗ ಚಂದ್ರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷೋದ್ಘಾರ.
ಬಯಕೆಯ ನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ನಾವಾಗ ತುಯ್ದಾಡುವುದು
ಗುಟುರುವುದು
ಗುಟುರುತ್ತಾ ಹೊಳೆಯುವುದು.
*
(Denis Levertov (೧೯೨೩-) ಅಮೆರಿಕಾದ ಈ ಕಾಲದ ಮುಖ್ಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು. ನಾನು ೮೦ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಬಾಸ್ಟನ್‌ನ ಟಿಪ್ಟ್ಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿದ್ದಾಗ ನನ್ನ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ಈಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯುವಕ ಯುವತಿಯರಿಗೆ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ, ಹಿಂಸೆಗೆ ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಂತೆ, ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿ ಉತ್ಸಾಹ ಕಳೆಯದಂತೆ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ, ಪೋಲೀಸರ ಬಲಾತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗದಂತೆ ಕೂತಲ್ಲೇ ಕೂತಿರುವುದು ಹೇಗೆ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಶಾಲೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯೋಗ, ಹಾಡು, ಕವಿತೆ, ಕಥನ-ಇವೇ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಶಾಲೆಯ ಪಠ್ಯಗಳು. ಅಪ್ಪಟ ಗಾಂಧಿವಾದಿಯಾದ ಇವರು ಮಾರ್ಟಿನ್‌ ಲ್ಯೂಥರ್ ಕಿಂಗ್‌ನ ಚಳುವಳಿಯಲ್ಲೂ ವಿಯಟ್ನಾಂ ಮೇಲಿನ ಯುದ್ಧದ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಗಂಡನ ಜೊತೆ ಸಕ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದವರು. ಇವರು ಯಾವ ಶಾಲೆಗೂ ಹೋಗದೆ, ಯಾವ ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯನಿರತರಾಗಿ ಬೆಳೆದವರು. ತನ್ನ ಅನುಭಾವಿ ಅಪ್ಪನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಇವರು ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾದರೂ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಯದು-ಘೋಷಣೆಯದಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದವರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಟವಾದ ಸಂವೇದನಾಶೀಲರಾದ ನಿರ್ಭಯರೂ ನಿರಹಂಕಾರಿಯೂ ಆದ ಇವರೊಬ್ಬರು. )
ಅಭಾವ : ಈ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಚೆಂದ?
ನಮ್ಮ ಕಮ್ಯುನಿಸ್ಟರ ದೇಶದಲ್ಲಿ
ಗುಟ್ಟಾದ ದೇವರ ಗುಡಿ ಚೆಂದ
ಬಲರೆಪ್ಪೆ ಅದುರೀತೆಂದು ಭಯ ಬೀಳುವ
ಸುಶಿಕ್ಷಿತಳ ಬೆಡಗು ಚೆಂದ
ನಿಷ್ಠೆ, ಕರ್ತವ್ಯ, ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬೀಗಿಕೊಂಡ
ನೀತಿವಂತ ಸಭ್ಯರ ಘನತೆಗಿಂತ
ತಂಗಿಯ ಹೇನು ಹೆಕ್ಕುತ್ತ ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಕೂತವಳ
ಕಣ್ಣು ಮೂತಿ ಚೆಂದ
ಮೂಲಕ ಮಹಾಶಯರಾದ ಪತ್ರಕರ್ತರ ಹದ್ದುಗಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು
ಸುದ್ದಿಯಾಗದಂತೆ ಗುಟ್ಟಲ್ಲಿ ಅರಳುವ
ಖ್ಯಾತಿವಂತರ ಗುಪ್ತ ಪ್ರಣಯ ಚೆಂದ.
ಅಭಾವ : ಕುದುರೆಗಳು
– ಎಡ್ವಿನ ಮುಯಿರ್
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಚಿರನಿದ್ದೆಗೆ ತಳ್ಳಿದ
ಏಳು ದಿನಗಳ ಯುದ್ಧ ಕೊನೆಯಾಗಿ
ಇನ್ನೇನು ಒಂದುವರ್ಷಕಳಯುವುದರ ಒಳಗೆ
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಕತ್ತಲಿಗೆ ಜಾರುತ್ತ ಇರುವ ಹೊತ್ತಲ್ಲದ
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ
ಬಂದೇಬಿಟ್ಟವು ಅವು
ಅಪರೂಪದ ಕುದುರೆಗಳು
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾವು ಮೌನಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗಿದ್ದೆವು
ಮೊದಲ ಕೆಲದಿನಗಳು ಎಷ್ಟು ಬಿಕೋ ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ಇತ್ತೆಂದರೆ
ನಮ್ಮ ಉಸಿರಾಟವೇ ನಮಗೆ ಕೇಳಿಸಿದಂತಾಗಿ ದಿಗಿಲಾಗುತ್ತ ಇತ್ತು
ಎರಡನೇ ದಿನ ರೇಡಿಯೋಗಳು ತೆಪ್ಪಗಾಗಿಬಿಟ್ಟವು
ಆನ್‌ ಮಾಡಲು ನೋಡಿದೆವು; ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ, ಸದ್ದೂ ಇಲ್ಲ.
ಮೂರನೇ ದಿನ ಯುದ್ಧನೌಕೆಯೊಂದು ನಮ್ಮೆದುರು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಚಲಿಸಿತು
ಅದರ ಡೆಕ್ಕಿನ ಮೇಲೆ ಹೆಣಗಳ ರಾಶಿಯಿತ್ತು
ಆರನೇ ದಿನ ಒಂದು ವಿಮಾನ ತತ್ತರಿಸಿ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು
ಆಮೇಲೆ ನೀರವ ಮೌನ.
ರೇಡಿಯೋಗಳು ತೆಪ್ಪಗೆ
ಕೂತಿವೆ ನಮ್ಮ ಅಡುಗೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅವು ಇರುವ ಜಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಎಂದಿನ ಹಾಗೆ
ಆನ್‌ ಆಗಿಯೇ, ಯಾವತ್ತಿನಂತೆ ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷ ಕೋಣೆಗಳಲ್ಲಿ
ಈ ಪೃಥಿವಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಈ ಬಡಾಯಿ ಡಬ್ಬಿಗಳು
ತಣ್ಣಗೆ ಕೂತಿವೆ.
ಈಗವು ಮಾತಾಡಬಲ್ಲವಾದರೆ.
ನಟ್ಟನಡು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಥಟ್ಟನೇ ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟರೆ
ಸಹಿಸಲಾರೆವು ನಾವು.
ಒಂದೇ ಒಂದು ಗುಟುಕಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಬಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಹಿಂದಿನ ಆ ಲೋಕದ
ಸುದ್ದಿಯೇ ನಮಗೆ ಬೇಡ.
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಯಾವುಯಾವುದೋ ರಾಜ್ಯಗಳು ಮೊಣಕಾಲು ಮಡಚಿ ದಾರುಣವೇದನೆಯಲ್ಲಿ
ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿವೆ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ.
ಇಂಥ ವಿಲಕ್ಷಣವಿಚಾರ ಹೊಳೆಯಿತೆಂದೇ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುತ್ತೆ.
ಹೊಲಗಳ ಮೇಲೆ ಟ್ರಾಕ್ಟರುಗಳು ಇಳಿಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ
ಅನಾಥ ಪಿಶಾಚಿಗಳಂತೆ ಮುಗುಂ ಅಗಿ ಮುಸುಕುಹಾಕಿ ಕಾದಿರುವಂತೆ
ಭಾಸವಾಗುತ್ತವೆ.
ಅವುಗಳ  ಪಾಡಿಗೆ ಅವನ್ನು ಕ್ರಮೇಣ ತುಕ್ಕಾಗಿ, ಧೂಳಾಗಿ, ಮಣ್ಣಿಗುದುರಿ
ಕಸಕಡ್ಡಿಜೊತೆ ಗೊಬ್ಬರವಾಗಲು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ.
ನಮ್ಮವೇ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಮರೆತ ಇದ್ದ ಹಳೆಯ ನೇಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಹೂಡಿ
ಉಳುತ್ತೇವೆ ಇನ್ನು.
ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರು ಉತ್ತಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿಗೆ ಮರಳಿದ್ದೇವೆ.
ಆಮೇಲೆ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಒಂದು ಸಂಜೆ
ಬಂದೇಬಿಟ್ಟವು ಅವು
ಅಪರೂಪದ ಕುದುರೆಗಳು.
ಮೊದಲು ಎಲ್ಲೋ ದೂರದ ರಸ್ತೆಯಮೇಲೆ ಲಘುವಾಗಿ ತಟ್ಟಿದ ಸದ್ದು
ಆಮೇಲೆ ಮಂದ್ರವಾದ ತಮ್ಮಟೆ ಬಾರಿಸಿದ ಸದ್ದು
ಹಿಡಿದು, ಬಿಟ್ಟು, ಹಿಡಿದು, ಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುವ ಈ ಸದ್ದೇ
ರಸ್ತೆಯ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಗಹಗಹದ ಗುಡುಗಿನ ಸದ್ದಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ
ಒಮ್ಮೆಗೇ
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದವು ಅವುಗಳ ತಲೆಗಳು.
ಉನ್ಮತ್ತ ಅಲೆ ಎದ್ದು ಅಪ್ಪಳಿಸದಂತೆ
ಭೀತರಾದೆವು ನಾವು.
ನಮ್ಮ ತಂದೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಟ್ರಾಕ್ಟರುಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲೆಂದು ನಾವು
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆವು.
ಈಗ ಕುದುರೆಗಳು ನಮಗೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳು
ಪುರಾತನ ಗುರಾಣಿಗಳ ಅಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಕೆತ್ತನೆಗಳು
ಶೂರಾಧಿ ಶೂರರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಿತ್ರಗಳು.
ಅವುಗಳ ಹತ್ತಿರಹೋಗಿ ಥರಗುಡುವ ಅವುಗಳ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಸವರಲಾಗದ
ಅಂಜಿಕೆ ನಮಗೆ  ಈಗ.
ಆದರೂ ಅವು ಕಾದವು. ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟುಬಿಡದ ಮೊಂಡಲ್ಲಿ, ಲಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ, ಸಂಕೋಚದಲ್ಲಿ
ಪುರಾತನರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಾಲಿಸಲು ನಮ್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಗತಿ ಕುಶಲ ಕೇಳಿ
ಗತಿಸಿದ ಕಾಲದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂಕ್ತನ ನಂಟನ್ನು ಕುದುರಿಸಲು ಬಂದವರಂತೆ
ಅವು ಕಾದವು: ತಮ್ಮ ಮೊಂಡಲ್ಲಿ ಲಜ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚದಲ್ಲಿ.
ಮೊದಮೊದಲು ನಮಗೆ ಹೊಳೆಯಲೇ ಇಲ್ಲ
ನಮ್ಮ ಒಡೆತನಕ್ಕೆ, ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಅವು ಎಂದು
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಹೇಗೋ ಸಾಯದೇ ಉಳಿದ ಐದಾರು ಗಂಡುಮರಿಗಳೂ
ಇದ್ದವು, ನಮ್ಮ ಭಗ್ನ ಲೋಕದವೇ, ಯಾವುದೋ ಕಾಡಿಂದ ಬಂದ ಅವು
ಈಡನ್‌ ಸ್ವರ್ಗದ ಮರಿಗಳಂತೆ ಇದ್ದವು.
ಕುದುರೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಹೊತ್ತು ಸಾಗುತ್ತವೆ, ನಮ್ಮ ಹೊರೆಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತವೆ
ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಉಳುತ್ತವೆ.
ಅವು ಮನಸಾರೆ ನಮಗೆ ಮಾಡುವ ಬಿಟ್ಟಿ ಚಾಕರಿ
ಹೃದಯವನ್ನು ತಿವಿಯುವಂಥದು
ನಮ್ಮ ಬಾಳು ಬದಲಾಗಿದೆ,
ಅವುಗಳ ಆಗಮನ
ನಮ್ಮ ಆರಂಭ
*
(೧೯೫೮ರಲ್ಲಿ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಮುಯಿರ್ ಎಂಬ ಸ್ಕಾಟ್‌ ಲ್ಯಾಂಡಿನ ಕವಿ ಬರೆದ ಪದ್ಯ. ಎಲಿಯಟ್‌ ತನ್ನ ಗರಿಮೆಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದ ಮೇಜರ್ ಕವಿ ಇವನೆಂದೂ, ಈ ಪದ್ಯ terrifying ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲಿಯಟ್‌ನ ವೇಸ್ಟ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಪದ್ಯದ ವಸ್ತುವೂ ಇದೇ. ಅಣುಬಾಂಬಿನ ಯುದ್ಧದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನೂ, ಅರ್ಥಹೀನತೆಯನ್ನೂ, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ಆಗಲೂ ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾನವನಿಗೂ ಮೃಗಲೋಕಕ್ಕೂ ಇದ್ದಸಂಬಂಧವನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಎನ್ನಿಸುವ ನಿಸ್ಪೃಹತೆಯಲ್ಲಿ ಅವು ಕೃತಘ್ನನಾದ ಮಾನವನಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಯನ್ನೂ ದಾರ್ಶನಿಕ ಎನ್ನಿಸುವ ಬೀಸಿನಲ್ಲೂ, ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಕವನ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತದೆ, ಸ್ವತಹ ಕವಿಯೇ ಈ ಪದ್ಯದ ಕುದುರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ-ಸ್ವಾರ್ಥಿಯಾದ ಮನುಷ್ಯಮರೆತರೂ, ಪುರಾತನ ನಂಟನ್ನು ಮರೆಯದ ಕುದುರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ-ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಮುಯಿರ್ ಬರೆದ ಮಾತುಗಳು ಇವು: ‘The horses are seeking the long lost archaic relationship, accepted by men in former times as an obvious right, so that it never occured to them that there was anything surprising in using and owning horses. It is the surprise of the return that makes them realize the beauty of that free servitude.’
ಸ್ವಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಎಂಬಂತೆ, ಕೃಪೆ ಎನ್ನಿಸುವಂತೆ ಕೈಗೊಂಡ ಕುದುರೆಗಳ ಕೈಂಕರ್ಯದ ಘನತೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯ ಮಾನವನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು ಅವು ತಾವಾಗಿಯೇ ಮಾನವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಮರಳಿದಾಗ.
ಬಹಳ ಕಾಲ ಎಡ್ವಿ ನ್‌ ಮುಯಿರ್ ಎಷ್ಟುದೊಡ್ಡ ಕವಿ ಎಂಬುದು ಆ ಕಾಲದ ಫ್ಯಾಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ವಿಮರ್ಶಕನಿಗೂ ಹೊಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಎಂ.ಎ. ಓದುವಾಗ ಇವನನ್ನು ಓದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಚಿಗೆ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಮುಯಿರ್ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಬರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಿರಿತನದ ಲೇಖಕನಕೆಂದೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಙ್ಮಯಕ್ಕೆ ಕಾಪ್ಕಾನನ್ನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಜೊತೆ ಅನುವಾದಿಸಿ ಕೊಟ್ಟವನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ ನಾನು ಈ ಪದ್ಯವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವನಂತೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದರೆ ಆಧಾರ ಮೂಲದ ಪದ್ಯಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅದು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಂತೋಷ).
ಅಭಾವ : ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮಾನುಸಂಧಾನ
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿ ಅಜ್ಜನ ನಿಮಿತ್ಯದ ಕವಡೆ
ಆಡಿದ್ದು ಉಂಟು;
ಕಣ್ಮರೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಹಳೆಮನೆಯ ನಾಗಂದಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು
ಈಗ ಅನಿಮಿತ್ತ ನನಗೆ ನಾನೇ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಾರಿದಿಯ ಅವಶೇಷವಾದ
ಈ ವಿಶೇಷ
ಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರುವ ನಯದ ತಕರಾರು ಎನ್ನಿಸಿ
ಹಾರಿಸಿ
ಬಾಲಕನಂತೆ ಚಪ್ಪಾಳೆ ತಟ್ಟಿ
ಚಾಚಿದ ಮುಂಗೈ ಮೇಲೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕರಗತವಾದ ಕೌಶಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು
ಮುಂಗೈಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಎಸೆದು
ಸಾವಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಚೀಚಿ ಆಡಿಸಿ ತಡೆದು
ಮತ್ತೆ ಮುಂಗೈ ಮೇಲೆ ತಂಗಿಸಿಕೊಂಡು
ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಕಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪಡೆದು
ತೊಡೆ ತಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟಿ,  ಚಾಚಿ ಕಾಯುವ ಮುಂಗೈಗೆ ಮುದ ತಂದದ್ದನ್ನು
ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿ
ಮುಂಗೈ ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಅಧೀನವೆನ್ನಿಸುವ
ಅನ್ಯಕ್ಕೆ ಹಿಗ್ಗುವುದು
ತೆರೆದ ಅಂಗೈಮೇಲೆ ಹೊಳೆಯೊವ ನಿಮಿತ್ಯದ ಪರವಸ್ತುವಿಗೇ
ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ನೋನುತ್ತ
ಇಕೋ ದೇವರೇ ಎಂದು
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎಸೆದು
ಅವಸರದ ಬೆರಳುಗಳು ಹೊಂಚಿ ನರ್ತಿಸುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ
ಮಗುಚಿ ಬೀಳುವುದೆ ಸಹಜವಾದ ಪದಾರ್ಥ
ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದು ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಒದಗಲೆಂದು
ಪ್ರಾಣವನ್ನೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ತಂಧು ಹಸಿಯುವುದು
ನಾನು ಆಡುವ ಮಾತು ನನ್ನನ್ನೇ ಕಾಣಬಲ್ಲವೆ?
ಕಷ್ಟ; ಸಂಕಲ್ಪ ಸಾಲದು; ಅದೃಷ್ಟ ಬೇಕು
ಅಭಾವ : ಗಾಂಧಿ ಮತ್ತು ಎಂಟನೇ ಹೆನ್ರಿ
ಬೇಸರವಾದಾಗ ತಾಯಂದಿರು ಊಟ ಬಿಡಲ್ಲವೆ?
ಮಾತಾಡೋದು ಬಿಡಲ್ಲವೆ?
ಎಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕಸ ಮುಸುರೆ ಅಂತ, ವ್ರತಗ್ರಿತ ಅಂತ
ಕಾಲ ಕಳೀತಾನೆ ಮನೆಮಂದಿ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾಯಲ್ಲವೆ?
ಅದೇ ಆಗ್ರಹದ ಗಾಂಧಿಗೆ
ದೇಶವೇ ಊರು ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಿ
ಊರೇ ಮನೆಯಾಗಿಬಿಟ್ಟು
ಚರಿತ್ರೆ ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರದ ಒಳಗಿನ ಕಳವಳ ಸಿಟ್ಟು ಸಿಡುಕು
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಕೋಲಾಹಲಗಳಂತೆಯೂ
ಕಂಡರೆ,
ಎಂಟನೇ ಹೆನ್ರಿ ಎನ್ನುವ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಪ್ರಭುವಿಗೆ
ತಾನೇ ದೇಶವೆನ್ನಿಸಿ
ದೇಶ ಉಳಿಯೋದೇ ತನ್ನ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗನಿಂದ ಎನ್ನಿಸಿ
ಈ ಮಗರಾಯನನ್ನು ಪಡೆಯೋಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಯೋನಿ ಹುಡುಕುತ್ತ
ಸರದಿ ಮೇಲೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ
ಗಂಡು ಹೆರಲಾರದ ಯೋನಿಗಳು ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳಾಗಿ ಕಂಡು
ಸರದಿ ಮೇಲೆ ಮದುವೆಯಾದವರನ್ನು ಸರದಿ ಮೇಲೆ ಕೊಂದು
ಆಳೋದು ಎಂಟನೇ ಹೆನ್ರಿಗೆ
ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪವೇ ತನ್ನ ಮೂಲಕ ಈಡೇರಿ ಒಂಬತ್ತನೇ ಹೆನ್ರಿಯನ್ನು
ಹಡೆಯುವ ಚರಿತ್ರೆ
ಅಭಾವ : ಬೇರೊಬ್ಬ
ಸುಲಭ ಲಭ್ಯವಾದ ಯಾವ ‘ಹು ಈಸ್‌ ಹು’ನಲ್ಲಾದರೂ
ಅವನ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಗುತ್ತದೆ:
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಅಪ್ಪನ ಶಿಕ್ಷೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅವನು
ಪರಾರಿಯಾದದ್ದು
ಭಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಅಲೆದದ್ದು, ನರಳಿದ್ದು
ಯೌವನವಿಡೀ ಹಗಲಿರುವಳು ದುಡಿದು, ದಣಿದು, ಗೆದ್ದು ಖ್ಯಾತನಾಗುತ್ತ ಆಗುತ್ತ
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮಾದರಿಯಾದ ಘನವಂತನಾದದ್ದು.
ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಿದ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ,
ಮಾದರಿಯಾದವನು ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ಮಾಡಿದ
ನದಿದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಗಾಳಹಾಕಿ ಕೂತು ಮೀನು ಹಿಡಿದ
ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದವರಂತೆ
ರಜೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಾಯ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ನರಿಗಳ ಬೇಟೆಯಾಡಿದ
ತಲೆ ಸುತ್ತಿದರೂ ಹೊಸ ಬೆಟ್ಟಗಳ ಶಿಖರ ಹತ್ತಿದ.
ಅವನೇ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟ ಸಮುದ್ರದ ತೀರದ ಜಲರಾಶಿಯೂ
ಒಂದು ಇದೆ.
ಆಮೇಲೆ ಇವನ ಬಗ್ಗೆ ನಡೆದ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ದಾಖಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಘಾತನಾಗಿ ಇವನು
ನಮ್ಮಂತೆ ನಿಮ್ಮಂತೆ
ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತಿದ್ದು ನಿಜ.
ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸಂಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುವುದೆಂದರೆ,
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೇ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗುವಂತೆ
ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಡುತ್ತ ಅವನು ಹಂಬಲಿಸಿದ್ದು ಮಾತ್ರ ಬೇರೊಬ್ಬನಂತಾಗಲು
ಒಂದು ಸರಳವಾದ ಮನೆ
ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ
ನಿತ್ಯದ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಬಡಿಗೆ ಕೆಲಸ, ಕಿಟಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚುವ ಕೆಲಸ. ವಿದ್ಯುತ್‌ ಉಪಕರಣಗಳ ದುರಸ್ತಿ ಕೆಲಸ. ಅಡುಗೆಮನೆಯ ಚಾಕು ಚೂರಿಗಳನ್ನು ಹುಷಾರಾಗಿ ಉಜ್ಜಿ ಹರಿತ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ, ಸವೆದ ಪ್ಯಾಂಟುಗಳಿಗೆ ಸೂಜಿಯಲ್ಲಿ ನೀಟಾಗಿ ತೇಪೆ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸ-ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಳ್ಳೆ ಹಾಕುತ್ತ ನಾಜೂಕಾಗಿ ತಾನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಕೈದ ಓಟದಲ್ಲಿ ಕಳೆ ಕೀಳುತ್ತಲೋ, ಸಸಿ ನೆಡುತ್ತಲೋ, ಅದು ಇದು ಮಾಡುತ್ತ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ
ಏನೂ ಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ.
ತನಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದುದ್ದನೆಯ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನು  ಓದಿ ಕೆಲವಕ್ಕೆ
ಉತ್ತರ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ.
ಆದರೆ ಇವನ್ನು ಜೋಪಾನ ಮಾಡಲು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ.
(ಡಬ್ಲ್ಯು.ಹೆಚ್‌. ಆಡೆನ್‌ ಪದ್ಯವೊಂದನ್ನು ಆಧರಿಸಿ. ಮೂಲ: Who’s Who)

